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III. 

 

N Á V R H  

 

ZÁKON 

 

ze dne ... 2026, 

 

kterým se mění zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti 

státních příslušníků členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států 

a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění 

pozdějších předpisů 

 

 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

  

ČÁST PRVNÍ 

 

Změna zákona o uznávání odborné kvalifikace 

 

Čl. I 

 

Zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků 

členských států Evropské unie a některých příslušníků jiných států a o změně některých zákonů 

(zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve znění zákona č. 96/2004 Sb., zákona č. 588/2004 

Sb., zákona č. 21/2006 Sb., zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 52/2012 

Sb., zákona č. 101/2014 Sb., zákona č. 126/2016 Sb., zákona č. 222/2017 Sb., zákona 

č. 176/2019 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona č. 52/2025 Sb. a zákona č. 278/2025 Sb., se 

mění takto: 

 

1. V § 1 odst. 1 větě první se slova „, profesních komor a veřejnoprávních zaměstnavatelů 

(§ 37 odst. 1)“ nahrazují slovy „a profesních komor“, za slova „Švýcarské konfederaci“ 

se vkládají slova „(dále jen „členský stát“)“, ve větě poslední se slova „Evropské unie, 

jiném smluvním státě Dohody o Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarské 

konfederaci“ nahrazují slovy „a zvláštní pravidla pro uznávání v jiných případech“, a na 

konci odstavce se doplňuje věta „Tento zákon se nevztahuje na činnosti, jejichž výkon 

je vyhrazen státním občanům České republiky.“. 

 

2. V § 1 odst. 2 písm. a) se slova „Evropské unie, jiného smluvního státu Dohody 

o Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarské konfederace (dále jen „členský 

stát“)“ zrušují. 

 

3. V § 1 odst. 2 písm. g) se za slova „udělen azyl“ vkládá slovo „, dočasná“.  

 

4. V § 1 odst. 3 se za slova „jiné způsobilosti“ vkládá slovo „vyžadované“. 

 

5. V § 3 odst. 1 písmeno c) zní: 

 

„c) jinou způsobilostí, je-li požadována zvláštním právním předpisem pro výkon 

regulované činnosti,  
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1. bezúhonnost,  
2. skutečnost, že nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku uchazeče nebo nebyl 

prohlášen konkurs na majetek uchazeče, nebo že výkonu funkce statutárního 

orgánu, člena statutárního orgánu nebo jiného orgánu právnické osoby 

uchazečem nebrání překážka předchozího působení v jakékoli srovnatelné 

funkci v právnické osobě, na jejíž majetek byl prohlášen konkurs,  
3. skutečnost, že uchazeč nebyl postižen za přestupek nebo za disciplinární nebo 

kárné provinění,  
4. finanční způsobilost,   
5. zdravotní způsobilost, nebo   
6. pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou výkonem předmětné činnosti,“. 
 

Poznámka pod čarou č. 2j se zrušuje, a to včetně odkazů na poznámku pod čarou. 

 

6. V § 3 odst. 1 písm. e) bodě 2 se slova „v České republice“ zrušují. 

 

7. V § 3 odst. 1 písm. o) se slova „celoživotním vzděláváním“ nahrazují slovy 

„celoživotním učením“. 

 

8. V § 3 odst. 2 se slova „Způsobilost fyzické osoby k výkonu regulované činnosti“ 

nahrazují slovy „Odborná kvalifikace“. 

 

9. V § 4 odst. 5 bodě se na konci písmene a) doplňuje slovo „nebo“. 

 

10. V § 4 odst. 7 úvodní části ustanovení se za slova „Za doklad nebo soubor dokladů o 

dosažené kvalifikaci“ vkládají slova „prvního až“ a za slova „jako dokladu o dosažené 

kvalifikaci“ se vkládají slova „prvního až“ a závěrečná část ustanovení se zrušuje. 

 

11. V § 10 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Uznávací orgán může za podmínek 

uvedených v odstavcích 4 až 6 před uznáním odborné kvalifikace požadovat, aby 

uchazeč absolvoval kompenzační opatření, jimiž jsou adaptační období a rozdílová 

zkouška.“. 
 

CELEX: 32005L0036 

 

12. V § 10 odst. 6 se slova „celoživotního vzdělávání“ nahrazují slovy „celoživotního učení“. 

 

13. V § 11 odst. 1 se slovo „odstavcích“ nahrazuje textem „odst.“. 

 

14. § 17 včetně nadpisu zní: 

„§ 17 

 

Uznávání odborné kvalifikace na základě jiných dokladů o dosažené kvalifikaci 

 

(1) Je-li uchazeč držitelem dokladu o dosažené kvalifikaci, který nesplňuje podmínky 

uvedené v § 4, zejména je-li držitelem dokladu o dosažené kvalifikaci vydaného ve třetím 

státě a nejsou-li splněny podmínky podle § 4 odst. 6, nebo je držitelem dokladu o 

dosažené kvalifikaci a není splněna podmínka výkonu předmětné činnosti podle § 8 odst. 

1 písm. b), uznávací orgán posoudí znalosti a dovednosti potvrzené těmito doklady a 

provede jejich srovnání s obsahem vzdělávání a přípravy, která vede k vydání dokladu o 

dosažené kvalifikaci vyžadovaného v České republice pro výkon regulované činnosti.  
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(2) Je-li uchazeč držitelem dokladu o kvalifikaci čtvrtého nebo pátého stupně, který 

nesplňuje podmínky uvedené v § 3 odst. 1 písm. b) bodě 1, uznávací orgán posoudí 

znalosti a dovednosti potvrzené tímto dokladem a provede jejich srovnání s obsahem 

vzdělávání a přípravy, která vede k vydání dokladu o dosažené kvalifikaci vyžadovaného 

v České republice pro výkon regulované činnosti.  

 

(3) Uznávací orgán uzná odbornou kvalifikaci uchazeče uvedenou v odstavcích 1 a 2, 

není-li mezi znalostmi a dovednostmi potvrzenými doklady o kvalifikaci uchazeče a 

obsahem vzdělávání a přípravy, která vede k vydání dokladu o dosažené kvalifikaci 

vyžadovaného v České republice pro výkon regulované činnosti, podstatný rozdíl. 

Uznávací orgán žádost zamítne, pokud by uložení kompenzačního opatření znamenalo 

požadovat absolvování celého programu vzdělávání a odborné přípravy v České 

republice nebo pokud je mezi kvalifikací požadovanou v České republice a kvalifikací 

získanou uchazečem rozdíl o více než jeden stupeň. V ostatních případech požaduje po 

uchazeči splnění kompenzačního opatření.  

 

(4) Ustanovení § 8, § 10 odst. 2 až 4 a § 11 se při uznávání podle odstavců 1 až 3 

nepoužijí. Uznávací orgán vydá rozhodnutí podle odstavce 3 nejpozději do 90 dnů ode 

dne doručení žádosti o uznání odborné kvalifikace s předložením všech dokladů 

uchazeče věcně a místně příslušnému uznávacímu orgánu. Uznávací orgán může 

požadovat splnění jednoho nebo obou kompenzačních opatření.“. 

 

15. V § 20 odst. 1 větě první se slova „správní delikt“ nahrazují slovem „přestupek“ a věta 

poslední se nahrazuje větou „Tímto dokladem je výpis z rejstříku trestů nebo doklad 

obdobný výpisu z rejstříku trestů členského státu původu nebo odpovídající doklad 

vydaný příslušným orgánem členského státu původu.“. 

 

16. V § 20 odst. 2 se slova „vůči uchazeči nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku, že vůči němu 

nebyl prohlášen konkurs nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut pro nedostatek majetku“ 

nahrazují slovy „nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku uchazeče nebo nebyl prohlášen 

konkurs na majetek uchazeče“ a slova „nebo vůči které byl insolvenční návrh zamítnut 

pro nedostatek majetku“ se zrušují. 

 

17. V § 20 odst. 3 se za slova „před příslušným orgánem“ vkládají slova „nebo oprávněným 

subjektem zájmové a profesní samosprávy“. 

 CELEX: 32005L0036 

18. V § 21 odst. 3 se slovo „Každé“ nahrazuje slovem „Ověření“. 

 

19. V § 22 odst. 1 se za větu třetí vkládá věta „Potvrzení přijetí žádosti může uznávací orgán 

zaslat na elektronickou adresu uchazeče, je-li v žádosti uvedena.“. 

 

20. V § 22 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „Uznávací orgán může uchazeče vyzvat, 

aby poskytl informace o své odborné přípravě v rozsahu nezbytném pro určení 

případných podstatných rozdílů oproti odborné přípravě požadované v členském státě 

původu.“.  
 

CELEX: 32013L0055 
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21. V § 24 odst. 5 se věta poslední zrušuje.  

 

22. V § 24 odst. 6 větě první se slova „o tom“ zrušují a na konci textu věty první se doplňují 

slova „o uznání odborné kvalifikace“. 

 

23. V § 24a odst. 1 se slova „, zadává je do systému IMI“ zrušují. 

 

24. V § 24a odst. 3 písm. b) se slova „usazení a“ nahrazují slovy „usazení nebo“. 

 

25. V § 24b odst. 1 se věta poslední zrušuje. 

 

26. V § 24d odst. 3 se slova „6 a“ zrušují. 

 

27. V § 24g odstavec 4 zní: 

 

„(4) Držitel evropského profesního průkazu může kdykoliv bezúplatně požádat 

uznávací orgán o opravu nepřesných či neúplných údajů v souboru systému IMI nebo o 

odstranění nebo zablokování tohoto souboru. Držitel evropského profesního průkazu je 

o jeho právech souvisejících se zpracováním osobních údajů v systému IMI informován 

při vydání evropského profesního průkazu a dále každé 2 roky prostřednictvím systému 

IMI.“. 

CELEX: 32013L0055 

28. V § 24h odst. 1 písm. b) se slovo „odborné“ zrušuje. 

  

29. V § 28 odst. 2 písm. c) se slovo „systém“ zrušuje a za slova „poskytováním informací o“ 

se vkládá slovo „obecném“. 

 

30. V § 28 odst. 2 písm. d) se slovo „systém“ zrušuje. 

 

31.  V § 28 odst. 2 písm. i) se text „l)“ nahrazuje textem „m)“. 

 

32. V § 29 odst. 1 se na konci textu věty druhé doplňují slova „, pokud tento zákon nestanoví 

jinak“ a na konci odstavce se doplňují věty „Nepoužije-li se věta třetí, pak uznávacím 

orgánem pro regulované činnosti v oblasti veterinární péče24) je Komora veterinárních 

lékařů České republiky. Uznávacím orgánem pro regulované činnosti v oblasti nakládání 

s výbušninami a používání pyrotechnických výrobků je Český báňský úřad.“. 

 

Poznámka pod čarou č. 24 zní:  

„24) § 59a zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících 

zákonů (veterinární zákon), ve znění pozdějších předpisů.“. 

 

33. V § 29 odst. 2 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní: 
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„c) ve spolupráci s ministerstvem informuje o regulovaných činnostech náležejících do 

jeho působnosti, a to prostřednictvím informačního systému pro uznávání odborné 

kvalifikace a evropské databáze regulovaných povolání,“.  

 

Dosavadní písmena c) až m) se označují jako písmena d) až n). 

 

34. V § 29 odst. 2 písm. l) se slova „evidence Rejstříku trestů; žádost o vydání výpisu z 

evidence Rejstříku trestů a výpis z evidence Rejstříku trestů se předávají v elektronické 

podobě, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup“ nahrazují slovy „rejstříku trestů“. 

 

35. V § 29a odst. 4 větě druhé se slova „vůči žadateli nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku, 

že vůči němu nebyl prohlášen konkurs a toto prohlášení nebylo zamítnuto proto, že jeho 

majetek nepostačoval k úhradě nákladů insolvenčního řízení“ nahrazují slovy „nebylo 

vydáno rozhodnutí o úpadku žadatele nebo nebyl prohlášen konkurs na majetek 

žadatele“ a slova „nebo vůči které byl insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek 

majetku“ se zrušují.  

 

36. V § 30a odst. 2 se za slova „o dosažené kvalifikaci,“ vkládají slova „které předložil 

v souvislosti se žádostí o uznání odborné kvalifikace,“. 

CELEX: 32013L0055 

 

37.  V § 30a odstavec 3 zní:  

 

„(3) Ministerstvo informuje do 3 dnů od vykonatelnosti prostřednictvím výstražného 

upozornění v systému IMI příslušné orgány všech ostatních členských států o rozhodnutí 

podle odstavců 1 nebo 2, přičemž do systému IMI vloží tyto údaje: 

 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, datum a místo narození osoby, které se rozhodnutí 

týká,  

  

b) regulovanou činnost, jíž se rozhodnutí týká,  

  

c) informace o orgánu nebo soudu, který rozhodl o omezení nebo zákazu,  

  

d) rozsah omezení nebo zákazu činnosti,  

  

e) dobu, po kterou omezení nebo zákaz platí.“.  

     CELEX: 32013L0055 

38. V § 30a odst. 4 se za větu první vkládá věta „Pokud byl rozhodnutím podle odstavce 1 

současně uložen i trest odnětí svobody, zašle soud ministerstvu informaci o dni zahájení 

výkonu trestu zákazu či omezení činnosti.“. 

 

39. § 36a včetně nadpisu zní: 

„§ 36a  

 

Oznámení 
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 (1) Uchazeč, který je státním příslušníkem členského státu nebo který byl vyslán 

na území České republiky v rámci poskytování služeb zaměstnavatelem usazeným v 

jiném členském státě Evropské unie a v souladu s právními předpisy členského státu 

původu vykonává předmětnou činnost, která je v České republice regulovanou činností, 

je oprávněn tuto činnost vykonávat dočasně nebo příležitostně i na území České 

republiky, aniž splní požadavek zápisu, registrace, povolení, autorizace nebo členství v 

profesní komoře podle zvláštního právního předpisu a aniž požádá o uznání odborné 

kvalifikace podle § 6 až 18 a uznání jiné způsobilosti podle § 20, pokud splní podmínky 

podle odstavců 2 až 5 a 8, a stanoví-li tak zvláštní zákon, podmínky podle § 36b. Zda je 

regulovaná činnost vykonávána dočasně nebo příležitostně se posuzuje zejména s 

ohledem na dobu trvání, četnost, pravidelnost a nepřetržitost výkonu činnosti na území 

České republiky17).  

  

           (2) Uchazeč je povinen před tím, než začne vykonávat regulovanou činnost na 

území České republiky, písemně oznámit tuto skutečnost uznávacímu orgánu. 

Oznámení obsahuje 

  

a) jméno, popřípadě jména, a příjmení uchazeče, datum narození, místo výkonu 

předmětné činnosti v členském státě původu, případně doručovací adresu, a státní 

občanství,  

  

b) název regulované činnosti, kterou bude vykonávat, a údaj o tom, zda je činnost v 

členském státě původu regulovanou činností, popřípadě údaj o činnosti, která je 

obsahově nejbližší,  

  

c) údaj o odborné kvalifikaci a v případech podle odstavce 4 také o výkonu předmětné 

činnosti nebo regulovaném vzdělávání,  

  

d) údaje o zaměstnavateli usazeném v jiném členském státě Evropské unie, pokud je 

uchazeč vyslán na území České republiky v rámci poskytování služeb tímto 

zaměstnavatelem, v rozsahu 

1. jméno, popřípadě jména, a příjmení, datum narození, členský stát usazení, místo 

výkonu činnosti, je-li zaměstnavatelem fyzická osoba, nebo  

2. název, sídlo a stát usazení, je-li zaměstnavatelem právnická osoba, 

 

e) případně další údaje požadované zvláštním právním předpisem. 

  

 (3) K oznámení podle odstavce 2 uchazeč přiloží  

  

a) kopii průkazu totožnosti, případně dokladu osvědčujícího státní příslušnost uchazeče; 

ustanovení § 22 odst. 6 věty první a druhé a § 22 odst. 7 se použijí obdobně,  

  

b) doklad potvrzující, že je uchazeč usazen v členském státě původu a v souladu s jeho 

právními předpisy vykonává předmětnou činnost a že mu oprávnění k výkonu 

předmětné činnosti v členském státě původu není k okamžiku vydání tohoto dokladu  

odejmuto ani dočasně pozastaveno; ustanovení § 22 odst. 7 se použije obdobně,  

  

c) doklad o odborné kvalifikaci; ustanovení § 22 odst. 4 až 8 se použijí obdobně,  

  

d) doklad podle odstavce 4, není-li předmětná činnost v členském státě původu 
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regulována; ustanovení § 22 odst. 4, 5, 6, 7 a 8 se použijí obdobně,  

  

e) doklad podle odstavce 5, vyžaduje-li se pro výkon regulované činnosti v České 

republice doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu regulované 

činnosti; ustanovení § 22 odst. 7 a 8 se použijí obdobně.  

 

(4) Není-li předmětná činnost v členském státě původu regulována, je uchazeč 

povinen doložit, že v jednom nebo více členských státech vykonával předmětnou 

činnost po dobu nejméně 1 roku během předcházejících 10 let, nebo předložit doklad o 

regulovaném vzdělávání, které jej odborně připravuje pro výkon předmětné činnosti v 

členském státě původu.  

  

(5) Vyžaduje-li se pro výkon regulované činnosti v České republice doklad o 

pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu regulované činnosti, je uchazeč 

povinen doložit, že je pojištěn v rozsahu a za podmínek vyžadovaných zvláštním 

právním předpisem. 

  

 (6) Nesplňuje-li oznámení nebo doklady k němu přiložené náležitosti podle 

správního řádu nebo odstavců 2 a 3, pomůže uznávací orgán uchazeči nedostatky 

odstranit na místě nebo jej bezodkladně vyzve k jejich odstranění. Zároveň jej poučí, že 

do doby odstranění nedostatků, popřípadě do doby uvedené v § 36b odst. 6, stanoví-li 

zvláštní zákon podmínku ověření odborné kvalifikace, není oprávněn na území České 

republiky regulovanou činnost vykonávat.  

 

         (7) Uchazeč je povinen bezodkladně informovat uznávací orgán o změnách všech 

skutečností uvedených v oznámení nebo dokladech k oznámení přiložených, včetně 

skutečností, které by mohly být důvodem zániku oprávnění vykonávat dočasně nebo 

příležitostně regulovanou činnost na území České republiky. 

 

          (8) Uchazeč je oprávněn k výkonu regulované činnosti po dobu 1 roku ode dne 

podání úplného oznámení. Hodlá-li dočasně nebo příležitostně vykonávat regulovanou 

činnost na území České republiky po uplynutí této doby, je povinen podávat toto 

oznámení opětovně, s výjimkou případů podle § 24c odst. 3. Při opětovném podání 

oznámení je uchazeč povinen předložit doklady uvedené v odstavci 3 písm. b) až e) 

pouze v případě změny skutečností uvedených v původním oznámení nebo v dokladech 

k tomuto oznámení přiložených.  

 

 (9)  Uznávací orgán eviduje údaje o uchazeči a jím oznámených skutečnostech 

v samostatné evidenci osob dočasně nebo příležitostně poskytujících služby 

v regulovaných činnostech. Každé oznámení opatřuje uznávací orgán evidenčním 

číslem, datem oznámení, datem doručení úplného oznámení uznávacímu orgánu a 

údajem o platnosti oznámení. Ministerstvo zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový 

přístup tyto údaje týkající se oznámení 

 

a) jméno, popřípadě jména, a příjmení uchazeče, 

b) název regulované činnosti, pro kterou bylo oznámení podáno, 

c) adresa místa výkonu činnosti v členském státě původu, případně doručovací adresa, a 

d) údaje o zaměstnavateli usazeném v jiném členském státě Evropské unie 
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uvedené v odstavci 2 písm. d), pokud je uchazeč vyslán na území České republiky 

v rámci poskytování služeb tímto zaměstnavatelem.“.     

CELEX: 32005L0036 

40. V § 36b odst. 3 se text „(§ 36a odst. 5)“ nahrazuje textem „(§ 36a odst. 3)“. 

 

41. V § 36b odst. 4 se slova „celoživotním vzděláváním“ nahrazují slovy „celoživotním 

učením,“. 

 

42. V § 38a odst. 2 se částka „10 000 Kč“ nahrazuje částkou „50 000 Kč“, slova „spolu 

s pokutou“ se zrušují a slova „1 roku“ se nahrazují slovy „3 let“. 

 

 

Čl. II 

 

Účinnost 

 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2028. 

 

 


